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Introduction

Bienvenue dans "60 Courtes Histoires pour Apprendre l'Italien", un voyage fascinant à 

travers le langage et la culture. Ce livre est conçu pour enrichir votre compréhension de 

l'italien, tout en vous offrant une expérience de lecture agréable et enrichissante.

Chaque histoire de ce recueil  a  été soigneusement  sélectionnée et  rédigée pour 

captiver votre imagination tout en développant vos compétences linguistiques. Qu'il 

s'agisse d'aventures palpitantes, de récits inspirants ou de contes humoristiques, ces 

histoires couvrent un large éventail de genres et de styles, offrant ainsi une riche 

diversité de thèmes et de vocabulaire.

Pour faciliter votre apprentissage, chaque histoire est accompagnée de sa traduction 

en français. Cette traduction n'est pas littérale, mais cherche à capturer l'essence et le 

style du texte original en anglais,  tout en restant fidèle à la beauté de la langue 

française.  Vous  pourrez  ainsi  apprécier  la  subtilité  des  deux  langues  et  mieux 

comprendre les nuances qui les différencient.

En outre, ce livre contient des sections dédiées au vocabulaire et aux expressions clés 

présents  dans  chaque  histoire.  Ces  sections  sont  conçues  pour  renforcer  votre 

compréhension et votre mémorisation des mots et expressions nouveaux. 

"60  Courtes  Histoires  pour  Apprendre  l'Italien"  n'est  pas  seulement  un  outil 

d'apprentissage, c'est une fenêtre ouverte sur des mondes imaginaires, où chaque 

récit devient un pas de plus dans votre parcours vers la maîtrise de l'italien. Que vous 

soyez débutant  ou intermédiaire,  ce  livre  vous accompagnera et  vous guidera  à 

chaque étape de votre aventure linguistique.

Alors, ouvrez grand vos yeux et vos oreilles, préparez-vous à explorer, apprendre et 

vous divertir.  Laissez-vous emporter  par  la  magie des mots  et  la  puissance des 

histoires.

Bonne lecture et bon voyage dans le monde captivant de l'italien !
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Racconto 1: A Giornata al Parco

Una mattina soleggiata, Emma ha deciso di visitare il parco. Si mise il cappello, prese 

lo zaino e partì per la sua passeggiata. Il parco era pieno dei dolci suoni degli uccelli e 

del dolce fruscio delle foglie.

Mentre camminava, vedeva i bambini che giocavano a calcio, le loro risate riempivano 

l'aria. Si sedette su una panchina e li osservò per un po', godendosi il sole caldo e la 

brezza fresca. Un cagnolino, un soffice golden retriever, le si avvicinò trotterellando, 

scodinzolando.  Emma  accarezzò  il  cane,  sorridendo  per  il  suo  comportamento 

amichevole.

Dopo un po' continuò la sua passeggiata, passando accanto a un bellissimo giardino 

fiorito. I colori erano vibranti, con rose rosse, lavanda viola e margherite gialle. Fece un 

respiro profondo, godendosi i profumi floreali.

Sentendosi affamata, Emma si fermò in un piccolo bar nel parco. Ordinò un panino e 

una limonata e si sedette a un tavolo all'aperto, godendosi il pasto. Mentre mangiava 

osservava le anatre nuotare nel laghetto vicino.

La sua giornata al parco è stata semplice ma deliziosa. Si sentiva riposata e felice 

mentre tornava a casa, pensando alla sua prossima visita.

Histoire 1 : Une Journée au Parc

Un matin ensoleillé, Emma décida de visiter le parc. Elle mit son chapeau, prit son sac 

à dos, et commença sa promenade. Le parc était rempli des doux sons des oiseaux et 

du frémissement léger des feuilles.

Tandis qu'elle marchait, elle vit des enfants jouer au football, leurs rires emplissant l'air. 

Elle s'assit sur un banc et les regarda un moment, profitant du soleil chaud et de la 

brise  fraîche.  Un  petit  chien,  un  golden  retriever  duveteux,  s'approcha  d'elle  en 

remuant la queue. Emma caressa le chien, souriant à son comportement amical.

Après un moment, elle continua sa marche, passant à côté d'un magnifique jardin de 

fleurs. Les couleurs étaient vibrantes, avec des roses rouges, des lavandes pourpres 

et des pâquerettes jaunes. Elle prit une grande respiration, savourant les parfums 

floraux.
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Se sentant affamée, Emma s'arrêta dans un petit café du parc. Elle commanda un 

sandwich et une limonade et s'assit à une table en extérieur, profitant de son repas. En 

mangeant, elle regardait les canards nager dans l'étang à proximité.

Sa journée au parc était simple mais délicieuse. Elle se sentit rafraîchie et heureuse en 

rentrant chez elle, pensant à sa prochaine visite.

Vocabolario / Vocabulaire

1. Mattina soleggiata - Matin ensoleillé

2. Parco - Parc

3. Cappello - Chapeau

4. Zaino - Sac à dos

5. Uccelli - Oiseaux

6. Foglie - Feuilles

7. Bambini che giocano a calcio - Enfants jouant au football

8. Risata - Rire

9. Panca - Banc

10.Sole caldo - Soleil chaud

11.Brezza fresca - Brise fraîche

12.Cane - Chien

13.Golden retriever - Golden retriever

14.Coda - Queue

15.Camminare - Marcher

16.Giardino floreale - Jardin fleuri

17.Colori - Couleurs

18.Rose - Roses

19.Lavande - Lavandes
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20.Margherite - Marguerites

21.Respiro profondo - Respiration profonde

22.Profumi floreali - Parfums floraux

23.Affamato - Affamé

24.Caffè - Café

25.Sandwich - Sandwich

26.Limonata - Limonade

27.Tavolo da esterno - Table extérieure

28.Anatre - Canards

29.Stagno - Étang

30.Rinfrescato - Rafraîchi

31.Contento - Content

32.Casa - Maison

33.Prossima visita - Prochaine visite

                                                                                                                                                                              6



Racconto 2 : Il gattino smarrito

Una sera, Lucy trovò un gattino che vagava vicino a casa sua. Il gattino era bianco con 

strisce grigie e aveva occhi grandi e curiosi. Lucy si guardò intorno, ma non c'era 

traccia di sua madre.

Preoccupata, ha deciso di portare dentro il gattino. Gli diede del latte caldo e una 

coperta morbida. Il gattino faceva le fusa soddisfatto, rannicchiandosi nella coperta.

Il giorno successivo, Lucy ha affisso dei manifesti nel quartiere, sperando di trovare il 

proprietario del gattino. Ha anche portato il gattino dal veterinario per un controllo. Il 

veterinario ha detto che il gattino era sano ma aveva bisogno di una casa.

Passarono i giorni e nessuno si fece avanti per reclamare il gattino. Lucy si affezionò 

alla piccola creatura. L'ha chiamata Misty per via delle sue strisce grigie.

Alla fine, Lucy ha deciso di adottare Misty. Ha comprato giocattoli per gatti, cibo e un 

comodo lettino per il suo nuovo animale domestico. Misty ha portato gioia e risate nella 

vita di Lucy.

Lucy si rese conto che a volte le cose migliori della vita arrivano inaspettatamente, 

come trovare un nuovo amico in un gattino smarrito.

Histoire 2 : Le Chaton Perdu

Un soir, Lucy trouva un petit chaton errant près de sa maison. Le chaton était blanc 

avec des rayures grises et avait de grands yeux curieux. Lucy regarda autour d'elle, 

mais il n'y avait aucun signe de sa mère.

Inquiète, elle décida de prendre le chaton à l'intérieur. Elle lui donna du lait chaud et 

une couverture douce. Le chaton ronronna de contentement, se blottissant dans la 

couverture.

Le  lendemain,  Lucy  afficha  des  posters  autour  du  quartier,  espérant  trouver  le 

propriétaire du chaton. Elle emmena également le chaton chez le vétérinaire pour un 

contrôle. Le vétérinaire dit que le chaton était en bonne santé mais qu'il avait besoin 

d'un foyer.

Les jours  passèrent  et  personne ne se manifesta  pour  réclamer  le  chaton.  Lucy 

s'attacha à la petite créature. Elle le nomma Misty à cause de ses rayures grises.
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Finalement, Lucy décida d'adopter Misty. Elle acheta des jouets pour chats, de la 

nourriture et un lit douillet pour son nouvel animal de compagnie. Misty apporta joie et 

rires dans la vie de Lucy.

Lucy  réalisa  que  parfois,  les  meilleures  choses  dans  la  vie  arrivent  de  manière 

inattendue, comme trouver un nouvel ami dans un chaton perdu.

Vocabolario / Vocabulaire

1. Sera - Soir

2. Gattino - Chaton

3. Vagabondaggio - Errance

4. Bianco - Blanc

5. Strisce grigie - Rayures grises

6. Occhi curiosi - Yeux curieux

7. Madre - Mère

8. Preoccupato - Inquiet

9. Latte caldo - Lait chaud

10.Morbida coperta - Couverture douce

11.Faceva le fusa - Ronronnement

12.Rannicchiarsi - Se blottir

13.Manifesti - Affiches

14.Quartiere - Quartier

15.Proprietario - Propriétaire

16.Veterinario - Vétérinaire

17.Verifica - Contrôle

18.Salutare - En bonne santé

19.Casa - Maison
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20.Reclamo - Réclamation

21.Metter il fondo a - S'attacher à

22.Creatura - Créature

23.Di nome - Nommé

24.Adottare - Adopter

25.Giocattoli per gatti - Jouets pour chats

26.Cibo - Nourriture

27.Letto accogliente - Lit confortable

28.Scoreggia - Animal domestique

29.Gioia - Joie

30.Risata - Rire

31.Vita - Vie

32. Inaspettatamente - Inattendu

33.Nuovo amico - Nouvel ami
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Racconto 3: Il Avventura di mezzanotte

Jack adorava osservare le stelle. Una notte limpida, decise di partire per un'avventura. 

Ha messo in valigia il suo telescopio, una torcia elettrica e una mappa delle stelle. La 

destinazione di Jack era la collina fuori città, nota per i suoi cieli bui.

Mentre saliva sulla collina, le luci della città si affievolirono e le stelle diventarono più 

luminose. Quando raggiunse la cima, la vista era mozzafiato. Il cielo era una tela di 

stelle scintillanti e galassie lontane.

Impostando il telescopio, Jack lo puntò verso la luna. I crateri e le montagne sulla 

superficie lunare erano incredibilmente dettagliati. Ha poi spostato la sua attenzione su 

Marte, notando la sua tonalità rossastra.

All'improvviso,  Jack notò una stella  cadente.  Emozionato,  espresse un desiderio, 

sperando che si avverasse. L'aria notturna era fresca e rinfrescante, facendolo sentire 

vivo.

Jack ha trascorso ore osservando diverse costellazioni e prendendo appunti. Vide 

l'Orsa Maggiore, Orione e persino il debole bagliore della galassia di Andromeda.

Con l'avvicinarsi dell'alba, Jack fece le valigie, provando un senso di realizzazione. Si 

rese conto che a volte le avventure più straordinarie sono quelle che intraprendiamo da 

soli, sotto le stelle.

Histoire 3 : L'Aventure de Minuit

Jack adorait observer les étoiles. Une nuit claire, il décida de partir à l'aventure. Il  

emporta son télescope, une lampe de poche et une carte des étoiles. Sa destination 

était la colline en dehors de la ville, connue pour son ciel obscur.

En grimpant la colline, les lumières de la ville s'estompaient et les étoiles brillaient de 

plus en plus. Arrivé au sommet, la vue était à couper le souffle. Le ciel était une toile 

scintillante d'étoiles et de galaxies lointaines.

Après avoir installé son télescope, Jack le pointa vers la lune. Les cratères et les 

montagnes sur la surface lunaire étaient incroyablement détaillés. Il déplaça ensuite 

son attention vers Mars, remarquant sa teinte rougeâtre.
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Soudain,  Jack  aperçut  une  étoile  filante.  Excité,  il  fit  un  vœu,  espérant  qu'il  se 

réaliserait. L'air nocturne était frais et revigorant, le faisant se sentir vivant.

Jack passa des heures à observer différentes constellations et à prendre des notes. Il 

vit la Grande Ourse, Orion, et même la lueur faible de la galaxie d'Andromède.

À  l'approche  de  l'aube,  Jack  remballa  son  équipement,  ressentant  un  sentiment 

d'accomplissement. Il comprit que parfois, les aventures les plus extraordinaires sont 

celles que l'on entreprend seul, sous les étoiles.

Vocabolario / Vocabulaire

1. Affascinato - Fasciné

2. Cielo notturno - Ciel nocturne

3. Sera - Soirée

4. Garza a - Observa

5. Stelle - Étoiles

6. Mondi lontani - Mondes lointains

7. Notte speciale - Nuit spéciale

8. Magico - Magique

9. Telescopio - Télescope

10.Brilla e balla - Brille et danse

11.Stupore - Émerveillement

12.Parlare - Parler

13.Voce diversa - Voix différente

14.Storie - Histoires

15.Galassie lontane - Galaxies lointaines

16.Tempi antichi - Temps anciens

17.Nuove stelle - Nouvelles étoiles
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18.Comete - Comètes

19.Buchi neri - Trous noirs

20.Pianeti - Planètes

21.Oceani e montagne - Océans et montagnes

22.Civiltà - Civilisations

23.Sconosciuto alla Terra - Inconnu de la Terre

24.Affascinato - Fasciné

25.Viaggiare attraverso lo spazio - Voyager à travers l'espace

26.Esplorare l'universo - Explorer l'univers

27.Pieno di meraviglia - Plein de merveille

28.Connessione - Connexion

29.Cosmo - Cosmos

30.Alba - Aube

31.Lasciato in soggezione - Laisser stupéfait

32.Cuore pieno di magia - Cœur plein de magie

33.Straordinario - Extraordinaire

34.Universo - Univers

35.Gli ho parlato - Je lui ai parlé

36.Mai dimenticato - Jamais oublié

37. Ispirato - Inspiré

38. Impara di più riguardo - En savoir plus sur

39.Astronomia - Astronomie
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Racconto 4: Il pennello magico

Mia era un'artista con una grande immaginazione. Un giorno trovò un vecchio pennello 

nella sua soffitta. Sembrava normale, ma era tutt'altro.

Quando Mia ha iniziato a dipingere, i suoi disegni hanno preso vita! Una farfalla che ha 

dipinto svolazzò fuori dalla pagina e una barca salpò fuori dalla tela.

Stupita,  Mia si  rese conto di  avere un pennello magico.  Ha deciso di  usarlo per 

diffondere gioia. Dipingeva giocattoli per bambini che non ne avevano e bellissimi 

giardini per il divertimento delle persone.

Un giorno dipinse la scena di un villaggio pacifico. Con sua sorpresa, riuscì a entrare 

nel dipinto. All'interno del dipinto, Mia ha trovato un mondo colorato pieno di persone 

amichevoli e paesaggi meravigliosi.

Tuttavia, Mia sapeva che non avrebbe potuto tenere la spazzola per sempre. Ha 

deciso di trasmetterlo a un altro aspirante artista, insieme a una nota sul suo potere.

Mia ha continuato a dipingere, conservando i ricordi delle sue magiche avventure. Ha 

imparato che la creatività può aprire le porte a esperienze incredibili, anche senza un 

pennello magico.

Histoire 4 : Le Pinceau Magique

Mia était une artiste dotée d'une grande imagination. Un jour, elle trouva un vieux 

pinceau dans son grenier. Il paraissait ordinaire, mais il était tout sauf cela.

Lorsque Mia commença à peindre avec, ses dessins prirent vie ! Un papillon qu'elle 

avait peint s'envola de la page, et un bateau navigua hors de la toile.

Émerveillée, Mia réalisa qu'elle possédait un pinceau magique. Elle décida de l'utiliser 

pour répandre la joie. Elle peignit des jouets pour les enfants qui n'en avaient pas et de 

magnifiques jardins pour le plaisir de tous.

Un jour, elle peignit une scène d'un village paisible. À sa grande surprise, elle put entrer 

dans le tableau. À l'intérieur de la peinture, Mia découvrit un monde coloré, rempli de 

personnes amicales et de paysages époustouflants.
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Cependant, Mia savait qu'elle ne pouvait pas garder le pinceau pour toujours. Elle 

décida  de  le  transmettre  à  un  autre  artiste  en  herbe,  accompagné  d'une  note 

expliquant son pouvoir.

Mia continua à peindre, chérissant les souvenirs de ses aventures magiques. Elle 

apprit que la créativité peut ouvrir les portes à des expériences incroyables, même 

sans pinceau magique.

Vocabolario / Vocabulaire

1. Artista - Artiste

2. Immaginazione - Imagination

3. Vecchio pennello - Vieux pinceau

4. Attico - Grenier

5. Ordinario - Ordinaire

6. Pittura - Peinture

7. Disegni - Dessins

8. Ha preso vita - Prend vie

9. Farfalla - Papillon

10.Svolazzò via - S'envole

11.Barca - Bateau

12.Tela - Toile

13.Stupito - Stupéfait

14.Pennello magico - Pinceau magique

15.Diffondi gioia - Diffuser la joie

16.Giocattoli - Jouets

17.Bambini - Enfants

18.Giardini - Jardins
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19.Villaggio tranquillo - Village paisible

20.Entra - Entrer

21.Pittura - Peinture

22.Mondo colorato - Monde coloré

23.Persone amichevoli - Personnes amicales

24.Paesaggi - Paysages

25.Mantenere - Maintenir

26.Aspirante artista - Artiste en herbe

27.Nota - Note

28.Energia - Pouvoir

29.Continua - Continuer

30.Amare - Aimer

31.Ricordi - Souvenirs

32.Avventure - Aventures

33.Creatività - Créativité

34.Esperienze incredibili - Expériences incroyables
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Racconto 5: Il Giardino segreto

Emily ha scoperto un cancello nascosto nel vecchio muro dietro casa sua. Curiosa, la 

aprì ed entrò in un giardino segreto. Era un mondo non toccato dal tempo, pieno di fiori 

vibranti e uccelli cinguettanti.

Al centro c'era un'antica quercia. Sotto i suoi rami, Emily trovò una chiave arrugginita. 

Si chiese cosa avrebbe potuto sbloccare.

Esplorando ulteriormente, si imbatté in un piccolo stagno, dove le rane saltavano e i 

pesci nuotavano pacificamente. Nelle vicinanze, un sentiero conduceva a una serra 

dimenticata. All'interno prosperano piante di ogni tipo, crogiolandosi alla luce del sole 

che filtra attraverso il vetro incrinato.

Emily ha usato la chiave che ha trovato per aprire una piccola scatola nella serra. 

All'interno c'erano pacchetti di semi e un diario appartenuti all'originale custode del 

giardino. Il diario descriveva dettagliatamente l'amore e la cura messi nel giardino.

Ispirata,  Emily  ha  deciso  di  restaurare  il  giardino.  Trascorreva  le  sue  giornate 

piantando nuovi fiori e riparando la serra. Il giardino divenne il suo santuario, un luogo 

di bellezza e pace.

Emily ha imparato che a volte i luoghi più straordinari sono nascosti in bella vista, in 

attesa di essere riscoperti e riportati in vita.

Histoire 5 : Le Jardin Secret

Emily découvrit une porte cachée dans le vieux mur derrière sa maison. Poussée par la 

curiosité, elle l'ouvrit et entra dans un jardin secret. C'était un monde à l'écart du temps, 

rempli de fleurs vibrantes et de chants d'oiseaux.

Au centre, se dressait un chêne ancien. Sous ses branches, Emily trouva une clé 

rouillée. Elle se demanda ce qu'elle pourrait ouvrir.

En explorant davantage, elle tomba sur un petit  étang où grenouilles sautaient et 

poissons nageaient paisiblement. À proximité, un chemin menait à une serre oubliée. À 

l'intérieur, des plantes de toutes sortes prospéraient, baignées par la lumière du soleil 

filtrant à travers les vitres fissurées.
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Emily utilisa la clé trouvée pour ouvrir une petite boîte dans la serre. À l'intérieur, il y 

avait des sachets de graines et un journal appartenant au premier gardien du jardin. Le 

journal détaillait l'amour et les soins apportés au jardin.

Inspirée, Emily décida de restaurer le jardin. Elle passa ses journées à planter de 

nouvelles fleurs et à réparer la serre. Le jardin devint son sanctuaire, un lieu de beauté 

et de paix.

Emily apprit que parfois, les endroits les plus extraordinaires sont cachés en plein vue, 

attendant d'être redécouverts et ramenés à la vie.

Vocabolario / Vocabulaire

1. Giardino dietro la casa - Jardin à l'arrière de la maison

2. Scatola di metallo - Boîte en métal

3. Sepolto - Enterré

4. Albero - Arbre

5. Capsula del tempo - Capsule temporelle

6. Scoprire - Découvrir

7. Segreti - Secrets

8. Dentro - À l'intérieur

9. Fotografia sbiadita - Photographie décolorée

10.Famiglia sorridente - Famille souriante

11.Vecchie monete - Vieilles pièces

12.Macchina giocattolo - Petite voiture (jouet)

13.Lettera - Lettre

14.Passato - Passé

15.Cortile - Cour

16.Scuola - École

17.Non esisteva più - N'existe plus
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18.Sogni - Rêves

19.Futuro - Futur

20.Affascinato - Fasciné

21.Possedere oggetti - Objets personnels

22.Giornale - Journal

23.Braccialetto - Bracelet

24.Lettera che descrive la vita - Lettre décrivant la vie

25.Speranze per il futuro - Espoirs pour l'avenir

26.Risepolto - Re-enterré

27. Immaginare - Imaginer

28.Collegato - Connecté

29.Cercatore di futuro - Chercheur d'avenir

30.Catena di ricordi - Chaîne de souvenirs

31.Decenni - Décennies

32.Era - Époque

33.Storie - Histoires

34.Gioia della scoperta - Joie de la découverte

35.Senza tempo - Intemporel
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Racconto 6: “Il Carillon incantato

Un pomeriggio piovoso, mentre esplorava la soffitta di sua nonna, Sophie trovò un 

carillon splendidamente intagliato. Incuriosita, lo caricò e aprì il  coperchio. Per lei 

sorprendentemente, la stanza si riempì di una melodia così dolce e accattivante da 

sembrare ultraterrena.

Mentre la musica suonava, le pareti della soffitta sembravano dissolversi, trasportando 

Sophie in una magnifica sala da ballo. Vestita con un abito degno di una principessa, si 

ritrovò nel bel mezzo di una grande danza, con eleganti ballerini che volteggiavano 

intorno a lei.

Ogni nota del carillon rappresentava una scena diversa: un giardino sereno con fiori 

che  danzavano  nella  brezza,  una  spiaggia  illuminata  dalla  luna  dove  le  onde 

cantavano in armonia e un cielo stellato dove lei si librava tra le costellazioni.

Sophie si rese conto che il carillon era magico, ogni melodia era una porta verso un 

mondo fantastico.  Ad ogni  giro  di  chiave,  si  imbarcava in  una nuova avventura, 

provando un misto di gioia e meraviglia.

Quando  il  sole  cominciò  a  tramontare,  la  musica  svanì  lentamente  e  le  visioni 

incantevoli scomparvero. Sophie si ritrovò in soffitta, con in mano il carillon silenzioso. 

Sapeva di  aver scoperto qualcosa di  straordinario,  un tesoro che avrebbe potuto 

trasportarla in luoghi di bellezza e magia.

Sophie amava il carillon, capendo che non era solo un oggetto ma un portale verso un 

mondo di immaginazione. Le ricordava che a volte la magia può essere trovata nei 

posti più inaspettati.

Histoire 6 : La Nuit où les Étoiles ont Parlé

Léo était fasciné par le ciel nocturne. Chaque soir, il observait les étoiles, rêvant de 

mondes lointains. Une nuit spéciale, quelque chose de magique se produisit.

Alors que Léo regardait à travers son télescope, les étoiles semblaient scintiller et 

danser. Puis, à sa grande surprise, elles commencèrent à parler. Chaque étoile avait 

une  voix  différente,  partageant  des  histoires  de  galaxies  lointaines  et  de  temps 

anciens.
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Les étoiles racontèrent à Léo la naissance de nouvelles étoiles, la danse des comètes 

et les mystères des trous noirs. Elles parlèrent de planètes avec des océans et des 

montagnes, et de civilisations inconnues sur Terre.

Léo écouta, captivé par leurs récits. Il se sentait comme s'il voyageait dans l'espace, 

explorant l'univers. Les histoires des étoiles le remplirent de merveille et d'un profond 

sentiment de connexion avec le cosmos.

À l'approche de l'aube, les voix des étoiles s'estompèrent. Léo resta émerveillé, son 

cœur  plein  de  la  magie  de  la  nuit.  Il  savait  qu'il  avait  vécu  quelque  chose 

d'extraordinaire, une nuit où l'univers lui-même lui avait parlé.

Léo n'oublia jamais cette nuit. Elle l'inspira à en apprendre davantage sur l'astronomie 

et à partager la beauté des étoiles avec les autres. Il réalisa que parfois, l'univers 

murmure ses secrets à ceux qui sont prêts à écouter.

Vocabolario / Vocabulaire

1. Cielo notturno - Ciel nocturne

2. Guardare le stelle - Regarder les étoiles

3. Affascinato - Fasciné

4. Stelle - Étoiles

5. Sussurro - Murmure

6. Segreti - Secrets

7. Ventilato - Ventilé

8. Seguire - Suivre

9. Scogliera - Falaise

10.Affacciato - Surplombant

11.Mare - Mer

12.Più forte - Plus fort

13.Voci dal passato - Voix du passé
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